
Tī-ho-re  mai  te  ra-ngi     1 2 3 4                                  SOLO 

Tī-ho-re  mai  te  ra-ngi                

Tī-ho-re  mai. 

Mao  mao  mao  te  u-a 

whi-ti  mai  te  rā  a  a     2 3 4   2x 

                                  

E  re-re  kō-ta-re 1 2 3 4           

E  re-re  kō-ta-re 

 ki  ru-nga  pū-wha-ra-wha-ra                      

Ru-ru  pa-re-hau*  ke-i                                         

ma-te  i  te  u-u-a     2 3 4    2x 
 

                                   

E  re-re  e  no-ke     1 2 3 4           
E  re-re  e  no-ke = 
mai  tō  po-ko-ru-a 

Ke-i  ki  i  te  wai  ke-i   

ma-te  i  te  u-u-a    2 3 4       2x    

 
                            

E  i  e  2   /  E  i  e  2 
whi-ti  mai  te  1. rā    2 3 4        
 2. rā a   a a   a    2 3 4       a   a! 
 
Aussprache: ng = wie in «singen», ohne klar hörbares g / wh = f / w = w(u) wie in engl. water / kei = ke-i /  

ā, ī, ō, ū = lange Vokale / * geschrieben «parihau», 
 

1. Möge der Himmel sich aufklären, der Regen stoppen und die Sonne scheinen.  2. Fliege auf den Astelia-Busch, 

Eisvogel (kingfisher), schüttle deine Flügel, sonst erkältest du dich (sonst wirst du krank vom Regen).  3. Erdwurm, 
krieche aus deiner Höhle, weil das Wasser sie füllen und dich ertränken könnte. E i e, scheine Sonne!     
   

Tīhore mai te rangi  T+M: Hirini Melbourne (Maori, Neuseeland, 1978) 
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